James 3:9



 is the preposition EN plus the instrumental of means from the third person feminine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning literally “by her” and referring to the feminine singular noun GLWSSA.  However, in English we regard the tongue as a thing and would refer to the tongue as “it” rather than “her.”  Therefore, the English translation is “by it (the tongue).”  Then we have the first person plural present active indicative from the verb EULOGEW, which means “to say something commendatory: speak well of, praise, or extol Lk 1:64; 2:28; 24:53.  It is also used in an absolute sense, meaning: to give thanks and praise Mt 14:19; 26:26; Mk 6:41; 14:22; Lk 24:30; 1 Cor 14:16.”


The present tense is a customary present for what normally or usually happens.

The active voice indicates that believers in general produce the action of praising, thanking, and extolling the Lord.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “the Lord.”  With this we have the conjunction KAI with the accusative direct object from the masculine singular noun PATĒR without the article.  This is the application of the Granville-Sharp rule, where one article governing two substantives connected by KAI refers to two aspects of one thing.  Sharp’s rule says: “When the copulative και connects two nouns of the same case, if the article, or any of its cases, precedes the first of the said nouns or participles, and is not repeated before the second noun or participle, the latter always relates to the same person that is expressed or described by the first noun or participle: i.e. it denotes a farther description of the first-named person.  In other words, in the article, substantive, KAI, substantive construction, the second noun refers to the same person mentioned with the first noun when: (1) neither is impersonal; (2) neither is plural; (3) neither is a proper name. (If the substantive can be made a plural [which both Lord and Father can be made plurals], then the substantive is not a proper name.)”
  Thus the “Lord” and the “Father” here refer to the same person.  Thus this is not a reference to the Lord Jesus Christ and God the Father, but a reference to God the Father, who is also “the Lord” in this description.
“By it [the tongue] we praise the Lord and Father;”
- is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and, moreover, in addition.”  Then we have the preposition EN plus the instrumental of means from the third person feminine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning literally “by her” and referring to the feminine singular noun GLWSSA.  Again we translate “by it.”  This is followed by the first person plural present deponent middle/passive indicative from the verb KATARAOMAI, which means “to curse, execrate someone Lk 6:28; Jam 3:9; a tree Mk 11:21.”


The present tense is a customary present to describe what normally happens in life.

The deponent middle/passive is middle/passive in form, but active in meaning, believers normally producing the action when out of fellowship with God.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the masculine plural article and noun ANTHRWPOS, which means “mankind.”

“in addition by it we curse mankind,”
- is the appositional accusative masculine plural articular perfect active participle from the verb GINOMAI, meaning “to become; to come into existence, be made, be created, be manufactured, or to be performed.”


The article is used as a demonstrative/relative pronoun combination, translated “those who.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action.


The active voice indicates that all mankind produces the action of being created by God.


The participle is circumstantial.
Then we have the preposition KATA plus the adverbial accusative of reference or respect (which means ‘in accordance with’ or ‘according to’) from the noun HOMOIWSIS, which means “state of being similar, likeness, resemblance.”  With this we have the attributive genitive from the masculine singular noun THEOS, meaning “of God.”
“those who have been created according to the likeness of God;”

James 3:9 corrected translation
“By it [the tongue] we praise the Lord and Father; in addition by it we curse mankind, those who have been created according to the likeness of God;”
Explanation:
1.  “By it [the tongue] we praise the Lord and Father;”

a.  James continues with his explanation of the uncontrollability of the tongue by showing how believers can use it for its greatest and worst functions in this life.

b.  The greatest use of the tongue of mankind in human history is the praise of God the Father.

c.  God the Father deserves our praise and thanksgiving because He is the one in authority over us as God (thus the title “the Lord”) and He is the member of the Trinity who functions as the father of us all.


d.  We glorify God by our praise and thanksgiving of Him.  There is nothing greater we can do verbally in this life.

e.  The fact that God deserves our praise is the subject of too many passages to mention.  Here are just a few.



(1)  1 Chr 16:4, “He appointed some of the Levites as ministers before the ark of the Lord, even to celebrate and to thank and praise the Lord God of Israel:”


(2)  1 Chr 23:30, “They are to stand every morning to thank and to praise the Lord, and likewise at evening,”


(3)  Ps 102:18, “This will be written for the generation to come, that a people yet to be created may praise the Lord.”


(4)  Ps 104:35, “Let sinners be consumed from the earth and let the wicked be no more. Bless the Lord, O my soul. Praise the Lord!”


(5)  Ps 106:1, “Praise the Lord! Oh give thanks to the Lord, for He is good; for His lovingkindness is everlasting.”


(6)  Ps 106:48, “Blessed be the Lord, the God of Israel, from everlasting even to everlasting. And let all the people say, ‘Amen.’ Praise the Lord!”


(7)  Ps 111:1, “Praise the Lord! I will give thanks to the Lord with all my heart, in the company of the upright and in the assembly.”


(8)  Ps 112:1, “Praise the Lord! How blessed is the man who fears the Lord, who greatly delights in His commandments.”


(9)  Ps 113:1, “Praise the Lord! Praise, O servants of the Lord, Praise the name of the Lord.”


(10)  Ps 115:17-18, “The dead do not praise the Lord, nor do any who go down into silence; but as for us, we will bless the Lord from this time forth and forever. Praise the Lord!”


(11)  Ps 117:1-2, “Praise the Lord, all nations; laud Him, all peoples!  For His lovingkindness is great toward us, and the truth of the Lord is everlasting. Praise the Lord!



(12)  Ps 135:1, 3, “Praise the Lord! Praise the name of the Lord; Praise Him, O servants of the Lord; …Praise the Lord, for the Lord is good; sing praises to His name, for it is lovely.



(13)  Ps 146:1-2, “Praise the Lord! Praise the Lord, O my soul!  I will praise the Lord while I live; I will sing praises to my God while I have my being.”


(14)  Ps 146:10, “The Lord will reign forever, your God, O Zion, to all generations. Praise the Lord!”


(15)  Ps 147:1, “Praise the Lord! For it is good to sing praises to our God; for it is pleasant and praise is becoming.”


(16)  Ps 148:1, “Praise the Lord! Praise the Lord from the heavens; praise Him in the heights!”


(17)  Ps 149:1, 9, “Praise the Lord! Sing to the Lord a new song, and His praise in the congregation of the godly ones.  …to execute on them the judgment written; this is an honor for all His godly ones. Praise the Lord!”


(18)  Ps 150:1, 6, “Praise the Lord! Praise God in His sanctuary; praise Him in His mighty expanse.  …Let everything that has breath praise the Lord. Praise the Lord!”


(19)  Isa 12:5, “Praise the Lord in song, for He has done excellent things; let this be known throughout the earth.”


(20)  Rom 15:11, “And again, ‘Praise the Lord all you Gentiles, and let all the peoples praise Him.’”


f.  The same concept is found in such statements as 2 Cor 1:3, “Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ, …,” which means “Worthy of praise and glorification is the God and Father of our Lord Jesus Christ.”  We might also notice God the Father’s title here as “the God and Father,” which is equivalent to the title used here by James “the Lord and Father.”  
2.  “in addition by it we curse mankind,”

a.  Not only is the tongue used for the highest function that mankind can perform, which is the praise of God, but in addition it is used for the lowest function we can perform as believers—cursing or execrating someone.

b.  Execrating someone means:


(1)  to call down curses upon someone;



(2)  to declare someone to be evil or detestable;



(3)  to violently denounce someone with intense loathing and furious passion;


(4)  to curse or damn someone by fervent, angry denunciation by oaths.

c.  ‘Mankind’ refers here to both believers and unbelievers.  We have no right as believers to curse, damn, or denounce with an oath any believer or unbeliever.

d.  To curse, damn, or denounce a person is as great a sin and evil as praising God is a Christian virtue.


e.  Only God has the right to curse, damn, or denounce a person, and God never does so with intense loathing, furious passion, or fervent anger.  Those are all characteristics of the sin nature in self-righteous arrogance.


f.  All judgment belongs to God.  Who are we to ask God to curse or damn anyone?  It is not God’s will that any should perish.  Lk 6:37 states the principle, “Do not judge, and you will not be judged; and do not condemn, and you will not be condemned; pardon, and you will be pardoned.” Compare Jn 12:47, “If anyone hears My sayings and does not keep them, I do not judge him; for I did not come to judge the world, but to save the world.”

g.  The use of our tongue to curse someone else is as evil as evil gets.  It is the most detestable use of the tongue.


i.  The example of those who use their tongues to curse, damn, and condemn others is found in Jn 8:1-6a, but God’s response is found in verse 6b-11.
3.  “those who have been created according to the likeness of God;”

a.  James concludes this statement with a description of those whom we are cursing, damning, and condemning with our evil tongues—they are those who have been created according to the likeness of God.

b.  In other words, in case you didn’t catch James’ point here: if other people have been created by God in His likeness (and they have), then by cursing, damning, and condemning them, we are cursing, damning, and condemning God.

c.  This especially applies to our fellow-believers, who have been created as new creatures in Christ.  The royal family of God above all other people on earth in human history has been created spiritually according to the likeness of God—our Lord Jesus Christ.


d.  To condemn, damn, or curse a fellow believer is to condemn, damn, or curse the Lord Jesus Christ.  This is the principle of Mt 25:45, “Truly I say to you, to the extent that you did not do it to one of the least of these, you did not do it to Me.”   The same principle applies to the positive side of this statement: “to the extent that you did it to one of the least of these, you did it to Me.”

e.  The use of the tongue will either be done for the highest and greatest purposes we will ever accomplish in life or it will be done for the rottenest and most evil purposes in life, and we will have no one to blame but ourselves for what we say.  Other people cannot make us praise God, nor can they make us curse people.  This is something we all do by ourselves without help from anyone else.  Therefore, God holds us responsible for every word that proceeds from our mouth.

Mt 15:10-20, “After Jesus called the crowd to Him, He said to them, ‘Listen and understand.  It is not what enters into the mouth that defiles the man, but what proceeds out of the mouth, this defiles the man.’  Then the disciples came and said to Him, ‘Do You know that the Pharisees were offended when they heard this statement?’  But He answered and said, ‘Every plant which My heavenly Father did not plant shall be uprooted.  Let them alone; they are blind guides of the blind. And if a blind man guides a blind man, both will fall into a pit.’  Peter said to Him, ‘Explain the parable to us.’  Jesus said, ‘Are you still lacking in understanding also?  Do you not understand that everything that goes into the mouth passes into the stomach, and is eliminated?  But the things that proceed out of the mouth come from the heart, and those defile the man.  For out of the heart come evil thoughts, murders, adulteries, fornications, thefts, false witness, slanders.  These are the things which defile the man; but to eat with unwashed hands does not defile the man.’”
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